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12516 - उसने नक़ाब पहनकर हज िकया तो अब उसे या करना चािहए

न

म ने िपछले साल हज और उम ा िकया था। म  जानती थी िक नक़ाब पहनना जायज़ नही ंहै, लेिकन इसके बावजदू भी मेरे

िलए नक़ाब पहनना ज़री था। यिक हज के दौरान मेरे आस पास बहुत सारे लोग थे। िकसी ने मुझसे कहा िक म ने जो

िकया है वह गलत था और मुझे अपने चेहरे को िकसी दसूरी चीज़ से ढाँपना चािहए था। इस गलती को सुधारने के िलए,

अब मुझे या करना चािहए

िवतृत उर

हर कार की शंसा और गुणगान केवल अलाह तआला के िलए योय है।.

हर कार की शंसा और गुणगान केवल अलाह के िलए योय है।

नक़ाबा पहनना एहराम की अवथा म  विजत चीज़ म  से है। और एक मिहला एहराम म  वेश करने के बाद पराये पुष के

सामने अपने चेहरे को िकसी कपड़े से ढक सकती है िजसे वहे अपने िसर के ऊपर से अपने चेहरे पर डाल लेगी, और वह

नक़ाब पहनने के िनषेध से भी बच जाएगी।

अदुलाह िबन उमर रिज़यलाहु अहुमा  से विणत है िक उह ने कहा : एक आदमी ने खड़े होकर कहा : "ऐ अलाह के

रसलू, आप हम  एहराम म  कौन से कपड़े पहनने की आा देते ह  तो पैगंबर सललाहु अलैिह व सलम ने फरमाया :

"क़मीस (शट), पैजामा (प ट) और अमामा (पगड़ी) न पहनो ... तथा एहराम वाली मिहला नक़ाब और दताने नहीं

पहनेगी।'' इसे बुखारी (हदीस संया : 1741) ने िरवायत िकया है।"

इने क़ुदामा ने कहा :

इनुल-मंुिज़र ने कहा : यह तय िक (एहराम की अवथा म ) बुका पहनना मकह (अनेिछक)  है, सअद, इने उमर, इने

अबास और आयशा रिज़यलाहु अहुम से मािणत है। तथा हम िकसी को भी नही ंजानते ह  िजसने इस दृिटकोण का

िवरोध िकया है। बुखारी और अय लोग ने बयान िकया िक पैगंबर सललाहु अलैिह व सलम ने कहा : ''मिहला को

नक़ाब या दताने नही ंपहनने चािहए।'' लेिकन अगर उसके करीब से पुष के गुज़रने की वजह से उसे अपना चेहरा ढकने

की आवयकता पड़ती है, तो वह अपने व का कुछ िहसा अपने िसर के ऊपर से अपने चेहरे पर डाल लेगी। यह उसमान
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और आयआश रिज़यलाहु अहुमा से विणत है। और यही अता,  मािलक, सौरी, शाफ़ेई, इसहाक़ और मुहमद िबन अल-

हसन का भी कहना है। हम  इस बारे म  िकसी िवरोध का पता नही ंहै। इसकी वजह यह है िक आयशा रिज़यलाहु अहा से

विणत है िक उहने कहा :  ''क़ािफले हमारे पास से गुज़रते थे, जबिक हम अलाह के रसलू (सललाहु अलैिह वसलम)

के साथ एहराम म  होते थे। जब वे हमारे बराबर म  आते, तो हमम  से एक मिहला अपने िजलबाब को अपने िसर से अपने

चेहरे पर डाल लेती थी, िफर जब वे हमारे पास से गुजर जाते (आगे बढ़ जाते) तो हम चेहरे को खोल लेते थे।'' इसे अबू

दाऊद (हदीस संया : 1833) और अल-असरम ने िरवायत िकया है।'' ''अल-मुगनी'' (3/154), और आयशा रिज़यलाहु

अहा की हदीस को अलामा अबानी ने ''िरसालत िजलबाब अल-मरअ्ह'' म  सहीह कहा है।

एहराम की अवथा म  विजत चीज़ म  से कोई चीज़ जानबझूकर िकसी कारणवश कर लेने सेः िफा अिनवाय होता है, और

वह या तो तीन िदन के रोज़े रखना, या हरम के गरीब म  से छह गरीब को भोजन कराना, या हरम म  एक बकरी ज़बह

करना है। तथा उसके उस िनषेध को एक वैध कारण से करने की वजह से उसपर कोई पाप नही ंहै। ऐसा लगता है िक आपकी

िथित भी इसी अयाय से है, यिक आप ने उलेख िकया है िक आपको नक़ाब पहनने की ज़रत पुष की अिधकता की

वजह से पड़ी। इसिलए आपके िलए ऊपर उिलिखत िफा देना अिनवाय है और आपके ऊपर कोई पाप नही ंहै। ऐसा उस

िथित म  ह  जब आपका अपने न म  नक़ाब से अिभाय नक़ाब को पहनना है, न िक नक़ाब पहनने के िनयमित तरीक़े के

अलावा िकसी अय कार से चेहरे को ढकना है। लेिकन अगर ऐसा हुआ है िक आपने अपने चेहरे को नक़ाब के अलावा

िकसी और चीज़ से या उसके पहनने के िनयमित तरीक़े के अलावा से ढक िलया है, तो आपको कुछ भी करने की ज़रत नहीं

है और आपको इन शा अलाहु तआला पुष की िनगाह से दरू रहने और पदा करने िलए इछुक होने पर अ व सवाब

िमलेगा।

शैख इने उसैमीन ने कहा :

अगर एरहाम की अवथा म  कोई यित कोई ऐसी चीज़ करता है, जो एहराम की अवथा म  विजत (िनिष) है, जैसे

संभोग करना, या िशकार मारना, या इनके अलावा कोई अय िनषेध, तो उसकी तीन िथितयाँ ह  :

पहलीः वह भलू गया हो या हुम (िनयम) से अनजान रहा हो, या उसे मजबरू िकया गया हो या वह सो रहा था। तो ऐसी

िथित म  उसपर कुछ भी अिनवाय नही ंहै। न तो उस पर कोई पाप है और न कोई िफ़ा अिनवाय है और न ही उसकी वह

इबादत (हज या उम ा) अमाय होगी ; यिक अलाह तआला का ने फरमाया है :

طَاقَةَ لَنَا بِه ا لالْنَا ممتُح لانَا وبنَا رلن قَبم الَّذِين َلع لْتَهما حما كرصنَآ الَيع لمتَح لانَا وبنَا رخْطَاا وينَآ ان نَّسذْنَآ ااختُو نَا لابر

رِينـفْال مالْقَو َلنَا عرلَـنَا فَانْصوم نتنَآ امحارلَنَا و راغْفنَّا وع فاعو

 البقرة: 286
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"ऐ हमारे पालनहार, यिद हम भलू गए ह या गलती की हो तो हमारी पकड़ न करना। ऐ हमारे पालनहार, हम पर वह बोझ

न डाल जो तनेू हमसे पवू लोग पर डाला था। ऐ हमारे पालनहार हम पर वह भार न डाल िजसे उठाने की हम म  शित

नही ंहै। तथा हम  माफ़ कर दे और हम  मा दान कर और हम पर दया कर। त ूही हमारा संरक ह । अतः हम  अिववास

करने वाल पर िवजय दान कर।'' (सरूतुल बक़रा : 286).

तथा अलाह का यह कथन भी हैः

ولَيس علَيم جنَاح فيما اخْطَاتُم بِه ولَن ما تَعمدَت قُلُوبم وكانَ اله غَفُوراً رحيماً  

 الأحزاب: 5

“और जो कुछ तुमने गलती की है उस िवषय म  तुम पर कोई पाप नही ंहै, लेिकन पाप वह िजसे तुहारे िदल ने जानबझूकर

िकया है। अलाह अयंत मा करने वाला बड़ा दयालु है।” (सरूतुल अहज़ाब : ५).

दसूरीः वह कोई िनिष काय जानबझूकर करे, लेिकन कोई वैध कारण हो जो इसे अनुमेय बनाता हो। तो इस िथित म  उस

पर वह चीज़ अिनवाय है जो िनिष कम करने की िथित म  आवयक होती है (यानी िफ़ा की अदायगी) और उसपर कोई

पाप नही ंहै, यिक अलाह तआला का फरमान कहता है :

  مْنانَ مك نفَم لَّهحم دْيلُغَ الْهبي َّتح موسوقُوا رللا تَحدْيِ والْه نم رستَيا اسفَم تُمرصحنْ افَا هةَ لرمالْعو جوا الْحمتاو

مرِيضاً او بِه اذى من راسه فَفدْيةٌ من صيام او صدَقَة او نُسكٍ

 البقرة: 196

‘‘और अलाह के िलए हज और उम ा परूा करो। अगर तुम रोक िदए जाओ तो जो भी हदी (क़ुबानी का जानवर) उपलध

है उसे ज़बह कर दो। और अपने िसर को न मंुडाओ यहाँ तक िक क़ुबानी का जानवर अपने थान को पहँुच जाए। और तुम म

से जो बीमार हो या उसके िसर म  तकलीफ हो (और इस कारण वह िसर मंुडा ले) तो रोज़े, या सदक़्ा या बिलदान के प म

िफा दे।’’ (सरूतुल बक़रा : 196)

तीसरीः उसने िनिष काय जानबझूकर िबना िकसी वैध कारण के िकया हो जो ऐसा करना अनुमेय बनाता हो। इस िथित

म  उसपर वही चीज़  अिनवाय ह  जो िनिष कम करने की िथित म  आवयक होती ह  (यानी िफ़ा की अदायगी), लेिकन

उस पर पाप है।

''मानिसकुल हज वल उम ा'' (पाँचवां अयाय/ महज़रूातुल एहराम)।
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और अलाह तआला ही सबसे अिधक ान रखता है।

इलाम न और उर


